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  Court of Washington, County of   
Tòa Án Washington, Quận 

  
Petitioner Date of Birth 
Nguyên Đơn Ngày Sinh 
 vs. 
 kiện 

  
Respondent Date of Birth 
Bị Đơn Ngày Sinh 

No.   
Số  
 
Order for Service of Summons by 
Publication 
Lệnh Tống Đạt Lệnh Triệu Tập Bằng 
Cách Thông Báo  

(ORPUB) 
(ORPUB) 
 

Order for Service of Summons by Publication 
Lệnh Tống Đạt Lệnh Triệu Tập Bằng Cách Thông Báo 

The court considered the evidence presented by Petitioner and finds that personal, electronic, 
or mail service on Respondent or another necessary party: 
Tòa án đã xem xét bằng chứng do Nguyên Đơn đưa ra và nhận thấy rằng việc tống đạt cá 
nhân, điện tử hoặc thư cho Bị Đơn hoặc một đương sự cần thiết khác: 

[  ] was unsuccessful. 
 không thành công. 

[  ] was not possible, due to a lack of any known physical or electronic address of the 
respondent. 

 không thể thực hiện được do thiếu bất kỳ địa chỉ thực sự hoặc điện tử nào được biết đến 
của bị đơn. 

The court orders that the Petition for Protection Order and Temporary Protection Order (or 
Notice of Hearing, if no temporary order was issued) be served on: 
Tòa án lệnh rằng Đơn Xin Lệnh Bảo Vệ và Lệnh Bảo Vệ Tạm Thời (hoặc Thông Báo Phiên Xét 
Xử, nếu không có lệnh tạm thời nào được ban hành) được tống đạt cho: 

[  ] Respondent  
     Bị Đơn 
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 [  ] (Name)   
      (Tên)  

by publication of the Summons by Publication (form PO 028) in a newspaper of general 
circulation in the county where the petition was brought and (if different) in the county of the last 
known address of the person/s being served once a week for 3 consecutive weeks. The 
newspaper selected must be 1 of the 3 most widely circulated papers in the county. 
bằng cách công bố về Lệnh Triệu Tập Bằng Cách Thông Báo (mẫu đơn PO 028) trên một tờ 
báo lưu hành rộng rãi ở quận nơi đơn xin đã được đưa ra và (nếu khác) ở quận có địa chỉ được 
biết sau cùng của (những) người được tống đạt mỗi tuần một lần trong 3 tuần liên tiếp. Tờ báo 
được chọn phải là 1 trong 3 tờ báo được phát hành rộng rãi nhất trong quận.  

The cost of publication will be paid by Petitioner. 
Chi phí thông báo sẽ do Nguyên Đơn chi trả. 

[  ] Electronic Service (if electronic service was attempted and not verified). Petitioner must 
also have the petition, temporary order, and any supporting materials served electronically 
to the following known electronic addresses:  

 Tống Đạt Điện Tử (nếu tống đạt điện tử đã được thử và không được xác minh). Nguyên 
Đơn cũng phải gởi đơn xin, lệnh tạm thời và bất kỳ tài liệu chứng minh nào dưới dạng điện 
tử đến các địa chỉ điện tử được biết đến sau đây: 

  
Ordered. 
Lệnh. 

    
Date Judge or Commissioner 
Ngày Thẩm Phán hoặc Ủy Viên  

   
 Print Judge or Commissioner Name 
 Viết In Tên Của Thẩm Phán hoặc Ủy Viên 
Presented by Petitioner or their lawyer 
Được trình bày bởi Nguyên Đơn hoặc luật sư của họ 

    
Sign here Print name (if lawyer, also provide WSBA #) 
Ký ở đây Tên viết in (nếu luật sư, cũng cung cấp WSBA #) 
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